
PR\562207CS.doc PE 355.809v01-00
Externí překlad

CS CS

EVROPSKÝ PARLAMENT
2004 «

«««

«
«
«««

«
«

« 2009

Výbor pro rozvoj

PROZATÍMNÍ ZNĚNÍ
2004/2212(INI)

4. 4. 2005

NÁVRH ZPRÁVY
o cestovním ruchu a rozvoji 

(2004/2212(INI))

Výbor pro rozvoj

Zpravodaj:  Thierry Cornillet



PE 355.809v01-00 2/18 PR\562207CS.doc
Externí překlad

CS

PR_INI

OBSAH

Strana

NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU........................................................3

DŮVODOVÁ ZPRÁVA ......................................................................................................10



PR\562207CS.doc 3/18 PE 355.809v01-00
Externí překlad

CS

NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o cestovním ruchu a rozvoji
(2004/2212(INI))

Evropský parlament,

- s ohledem na čl. 24 dohody z Cotonou,

- s ohledem na Prohlášení z Fidži, přijaté dne 20. října 2004 na regionálním semináři 
hospodářských a sociálních zájmových skupin  AKT/EU, pod záštitou Smíšeného 
parlamentního shromáždění AKT/EU,

- s ohledem  na sdělení Komise Radě,  Evropskému parlamentu, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a  Výboru regionů o základních směrech pro 
udržitelný rozvoj cestovního ruchu v Evropě (KOM(2003)0716),

- s ohledem na své usnesení ze dne 14. května 2002  ke sdělení Komise Radě,  Evropskému 
parlamentu, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a  Výboru regionů o  
koncepci spolupráce pro budoucnost evropského cestovního ruchu1,

- s ohledem na světový summit o udržitelném rozvoji v Johannesburgu v září roku 2002,

- s ohledem na usnesení o cestovním ruchu a rozvoji v  kontextu řízení a kontroly 
Evropského rozvojového fondu (ERF), přijaté Smíšeným parlamentním shromážděním 
AKT/EU v březnu roku 2001 v Libreville2,

- s ohledem na společné prohlášení Rady a Komise ze dne 10. listopadu 2000 o rozvojové 
politice,

- s ohledem na své usnesení ze dne 18. února 2000 ke sdělení Komise Radě, Evropskému 
parlamentu, Hospodářskému a sociálnímu výboru a  Výboru regionů s názvem „Zvýšit 
potenciál cestovního ruchu pro zaměstnanost”3,

- s ohledem na usnesení o cestovním ruchu a rozvoji, přijatém Smíšeným parlamentním 
shromážděním AKT/EU v říjnu roku 1999 v Nassau4,

- s ohledem na Světový etický kodex cestovního ruchu, přijatý Valným shromážděním 
Světové organizace cestovního ruchu (WTO) v Santiagu de Chile dne 1. října 1999 a  
potvrzený usnesením Valného shromáždění Organizace spojených národů, přijatým dne 
21. prosince 2001 (A/RES/56/212),

- s ohledem na usnesení o kulturních rozměrech rozvojové spolupráce, zejména z hlediska 
kulturního dědictví a cestovního ruchu, přijaté  Smíšeným parlamentním shromážděním 

  
1 Úř. věst. C 180 E, 31.7.2003, s. 138.
2 Úř. věst. C 265, 20.9.2001, s. 39.
3 Úř. věst. C 339, 29.11.2000, s. 292.
4 Úř. věst. C 59, 1.3.2000, s. 41.
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AKT/EU ve Štrasburku v dubnu roku 19991,

- s ohledem na usnesení  Rady ministrů pro rozvoj ze dne 30. listopadu 1998 o udržitelném 
rozvoji cestovního ruchu v rozvojových zemích,

- s ohledem na článek 45 svého jednacího řádu,

- s ohledem na zprávu Výboru pro rozvoj (A6-0000/2005),

Cestovní ruch, faktor hospodářského růstu

A. vzhledem k tomu, že projekty infrastruktury v dopravě, energetice, nových 
komunikačních technologiích či  v oblasti zdraví a hygieny jsou nezbytné pro rozvoj 
turistických aktivit v rozvojových zemích,

B. vzhledem k zásadnímu názoru, že prospěch z takových projektů bude mít jak místní 
obyvatelstvo, tak průmysl cestovního ruchu,

C. vzhledem k tomu, že návrh WTO „Udržitelný rozvoj cestovního ruchu, nástroj pro 
odstranění chudoby” přispívá k Cíli tisíciletí ke zmírnění chudoby tím, že se snaží 
vytvářet pracovní místa pro ty, kdo žijí s necelým dolarem na den,

D. vzhledem k probíhajícím jednáním k dohodám o hospodářském partnerství (DHP), které 
od 1. ledna 2008 nahradí  jednostranný preferenční obchodní režim, jenž tvoří rámec pro  
obchodní vztahy mezi zeměmi Afriky, Karibiku a Tichomoří (AKT) a Evropskou unií,

E. vzhledem k tomu, že cestovní ruch je nesporně průřezovým odvětvím a že se, bez ohledu 
na chybějící společnou politiku cestovního ruchu,  stávající velikost oddělení „Cestovní 
ruch” Generálního ředitelství pro podnikání a průmysl Komise jeví jako nedostatečná,

Cestovní ruch, faktor ochrany životního prostředí a uchovávání historického dědictví

F. vzhledem k tomu, že se cestovní ruch může rozvíjet jen tehdy, pokud respektuje přírodní 
a kulturní podmínky, jakož i tradice místních společenství, kde dochází k jeho rozvoji,

G. vzhledem k tomu, že na cestovní ruch nelze nahlížet jakožto na nepřátelský pro životní 
prostředí, ale naopak, jako na jeho největšího spojence, neboť ochrana životního prostředí 
a dědictví je podmínkou jeho rentability,

H. vzhledem k tomu, že formám cestovního ruchu, respektujícím životní prostředí, musí 
orgány věnovat zvláštní pozornost, jako je tomu v případě ekoturistiky, venkovské a 
solidární turistiky,

I. vzhledem k tomu, že cestovní ruch žije z uchovávání a zhodnocování místních památek a 
nashromážděného historického dědictví,

  
1 Úř. věst.  C 271,  24.9.1999, s. 73.
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J. vzhledem k tomu, bezpečnost turistů, jakož i  i zařízení a turistických oblastí musí být 
předmětem zvláštní pozornosti ze strany úřadů,

K. vzhledem k legitimitě faktu, že vlády po poradě s organizacemi, reprezentujícími odvětví 
cestovního ruchu, stanovují přísná pravidla pro návštěvu velmi vyhledávaných míst,

L. vzhledem k nezbytnosti sladit energetickou praxi s dopravní politikou ve snaze chránit 
životní prostředí a  dodržovat cíle Kjótského protokolu, zaměřeného na trvale udržitelný 
rozvoj,

M. vzhledem k tomu, že myšlenka stanovit omezení turistických toků v  malých ostrovních 
zemích, horských či pobřežních oblastech, zaznamenávajících nadměrný rozmach 
cestovního ruchu, musí být  integrována a přijata národními úředními orgány,

Cestovní ruch, faktor demokracie a politické rovnováhy

N. vzhledem k tomu, že cestovní ruch je nepřítelem totalitarismu, diktátorů a koncentrace 
moci,

O. vzhledem k tomu, že cestovní ruch je a může nadále být terčem separatistických a 
guerillových skupin a separatistů, poněvadž ho považují za nástroj pro získávání 
domorodého obyvatelstva, tradiční líhně nových  příslušníků, nalákaných sliby o 
dodávkách potravin a věcí,

P. vzhledem k tomu, že cestovní ruch je „okem” a turistika je nejlepší formou nátlaku k 
zavedení demokracie a respektování lidských práv v zemích s totalitním režimem,

Q. vzhledem k tomu, že cestovní ruch je  svou povahou demokratická aktivita a umožňuje 
vytvářet na úrovni místní, regionální či národní reprezentativní ekonomické a sociální 
struktury občanské společnosti,

R. vzhledem k propojující úloze cestovního ruchu a jeho přispívání k územní soudržnosti,

S. vzhledem k tomu, že vlády a touroperátoři členských států mají podstatný vliv na volbu 
turistických destinací ; že negativní reklama vytvářená zemím, nerespektujícícím 
demokratické zásady a lidská práva, představuje určitou formu penalizace,

Cestovní ruch, faktor veřejného zdraví a vzdělávání

T. vzhledem k tomu, že veřejné zdraví v té které zemi je prvkem atraktivnosti,

U. vzhledem k tomu, že považuje cestovní ruch za vektor veřejného zdraví působící skrze 
nezbytné zavádění hygienických předpisů, hygienických opatření, očkovacích kampaní, 
šíření znalostí v oblasti prevence a  reprodukčního zdraví,

V. vzhledem k tomu, že malárie představuje dnes celosvětovou pohromu,

W. vzhledem k tomu, že považuje cestovní ruch za vektor vzdělávání, umožňující přístup 
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místního obyvatelstva k výuce jazyků a novým informačním a komunikačním 
technologiím, což mu umožňuje rozvíjet své kulturní dědictví při dodržování zvyklostí a 
tradic, a zároveň od něho vyžaduje, aby si uvědomovalo a potažmo se přizpůsobovalo 
vývoji společnosti a moderním praktikám,

X vzhledem k tomu, že zůstává nicméně na veřejnoprávních orgánech, aby dbaly na 
ochranu místních zvyků a tradic,

Cestovní ruch, faktor porušování předpisů a různých zneužití

Y. vzhledem k tomu, že se při libovolném vytváření pracovních míst musí dodržovat 
pravidla Mezinárodní organizace práce,

Z. vzhledem k tomu, že sexuální turistika musí být předmětem soustavného a společného 
boje evropských a místních orgánů, v koordinaci s nevládními organizacemi,

AA.vzhledem k tomu, že pouze koordinovaná opatření, předávání informací a zavádění 
sankcí při dodržování pravidel mezinárodního práva, mají skutečnou účinnost,

AB. vzhledem k tomu, že rozsáhlé zveřejňování trestů, postihujících sexuální turisty, přispívá 
k jejich odrazování,

AC. vzhledem k pozitivním účinkům politik a opatření, zaváděných touroperátory, cestovními 
kancelářemi a leteckými společnostmi, jako je šíření prospektů či videonahrávek během 
cestování do citlivých oblastí,

AD.vzhledem ke škodlivým dopadům nemovitostních spekulací na místní obyvatelstvo,

AE. vzhledem k riziku recipročních zájmů, které mohou vznikat mezi zahraničními investory 
a vládami rozvojových zemí při praktikování korupce,

Cestovní ruch, faktor hospodářského růstu

1. Žádá, aby byl soustavně zohledňován dopad cestovního ruchu při vypracovávání politiky 
rozvoje EU;

2. Přeje si zřízení samostaného Generálního ředitelství pro cestovní ruch;

3. Žádá naléhavě, aby vlády rozvojových zemí udržovaly cestovní ruch jakožto prioritu ve 
svých strategických programech a aby se zavázaly, že každoročně vydají zprávu o podílu 
odvětví cestovního ruchu na celkové ekonomice, srovnávající jednotlivé země, včetně 
satelitních účtů ; v této zprávě budou rovněž zmíněny vklady a dopady ekonomiky 
cestovního ruchu na národní a regionální rozvoj;

4. Žádá, aby rozvojové země zjednodušily volný pohyb turistů prostřednictvím 
nerestriktivní vízové politiky;

5. Trvá na nezbytnosti reinvestovat ekonomické zisky vzešlé z cestovního ruchu do 
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místního rozvoje;

6. Vybízí vlády, aby  prosazovaly vznik anebo rozvoj partnerství veřejného a soukromého 
sektoru a rovněž usnadňovaly vznik podniků v odvětví cestovního ruchu takovými 
opatřeními, jako je přitažlivá daňová politika nebo zavádění programů pro poskytování 
mikroúvěrů;

7. Přeje si zvýšení podílu  projektů turistického zaměření, financovaných v rámci ERF;

8. Navrhuje, aby otázka cestovního ruchu a jeho ekonomického dopadu byla nedílnou 
součástí probíhajících jednání o DHP;

9. Zdůrazňuje naléhavost  komunitární podpory zemím, postiženým přírodními 
katastrofami, s dopady na jejich průmysl cestovního ruchu;

Cestovní ruch, faktor ochrany životního prostředí a uchovávání historického dědictví

10. Žádá přijetí společného programu Generálního ředitelství pro životní prostředí a 
Generálního ředitelství pro rozvoj, za účelem vývozu evropských technik řízení a 
zpracování odpadů, nejprve v podobě studií o dopadu,  posléze realizace pilotních 
projektů;

11. Vybízí k optimalizaci stávajících technických a vědeckých prostředků, aby se předešlo 
poškozování anebo poničení architektonických památek a zároveň  degradaci životního 
prostředí;

12. Žádá, aby byla poskytnuta finanční pomoc touroperátorům, přispívajícím k prosazování 
solidární turistiky, ekoturistiky a venkovské turistiky;

13. Požaduje, aby žádná evropská investice turistického charakteru v  rozvojové zemi 
nedostala přímou či nepřímou komunitární pomoc za stejných podmínek  jako investice 
uvnitř Unie, pokud zjevně poškozuje životní prostředí, životní způsob domorodého a 
původního obyvatelstva, anebo historické či kulturní dědictví cílové země;

14. Hájí komunitární technickou pomoc zemím, které jsou vzhledem k přílivu masové 
turistiky  nuceny přijímat opatření na ochranu svých turistických oblastí;

15. Vybízí  místní úřady, které čelí příliš rychlému rozmachu cestovního ruchu, aby v případě 
potřeby přijaly opatření k omezení těchto toků;

Cestovní ruch, faktor demokracie a politické rovnováhy

16. Doporučuje vést boj proti kriminální činnosti v co největší diskrétnosti, aby se tak 
nenarušilo image cestovního ruchu zemí;

17. Žádá, aby usnadnění, ochrana a zabezpečení cestovního ruchu probíhalo prostřednictvím 
iniciativ, jako je vytváření specializovaných policejních sborů nebo zvláštních soudů k 
souzení drobných trestných činů, spojených s turistickými aktivitami;
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18. Žádá vlády rozvojových zemí, aby plně zapojily místní obyvatelstvo do turistických 
aktivit a dbaly na rovnoměrné rozdělování dosažených  hospodářských, sociálních a 
kulturních zisků;

19. Přeje si, aby Komise při svých aktivitách na podporu rozvoje při  financování projektů  
regionální spolupráce upřednostňovala odvětví cestovního ruchu;

20. Doporučuje  vládám členských států, aby s podporou touroperátorů prosazovaly 
"spravedlivý cestovní ruch" ("Fair tourism");

Cestovní ruch, faktor veřejného zdraví a vzdělávání

21. Přeje si, aby Unie, která hrála roli průkopníka v oblasti rozvoje cestovního ruchu, dala k 
dispozici rozvojovým zemím s turistickým potenciálem své zkušenosti a své know-how 
za účelem vzdělávání pracovníků přímo na místě ; žádá Komisi, aby podporovala 
projekty rozvojových zemí, které se o toto know-how ucházejí;

22. Znovu upozorňuje Komisi na nezbytnost finanční podpory v oblasti očkování dětí, určené 
pro naléhavou potřebu vakcín, kombinujících protilátky  proti následujícím nemocem: 
záškrt, tetanus, černý kašel, hepatitida B a  meningitida, vyvolaných Haemophilus 
Influenzae typu B;

23. Trvá na nezbytnosti mobilizace evropských sil v oblasti výzkumu a boje proti malárii; 

24. Znovu potvrzuje zásadní přínos cestovního ruchu pro vzdělávání obyvatelstva 
rozvojových zemí, zkvalitňování jeho zdraví, jakož i infrastruktury v oblasti dopravy, 
energetiky a technologií;

25. Hájí evropskou finanční podporu pro iniciativu WTO ST-EP (Udržitelný rozvoj 
cestovního ruchu, nástroj pro odstranění chudoby);

Cestovní ruch, faktor porušování předpisů a různého zneužívání

26. Žádá, aby  Světový etický kodex cestovního ruchu přijatý WTO a jeho členskými státy v 
Santiagu de Chile v roce 1999 byl začleněn do vnitrostátního právního řádu každé země;

27. Doporučuje, aby si vlády dotčených zemí  každoročně mezi sebou předávaly seznam 
případů odmítnutí víz, odůvodněných výhradně trestnými činy sexuální turistiky, zločiny 
proti lidskosti či terorismem;

28. Požaduje, aby Komise přijala účinné programy boje proti sexuální turistice na evropské 
úrovni; 

29. Vybízí touroperátory, cestovní kanceláře a letecké společnosti, kteří se již postavili proti 
sexuální turistice tím, že své klienty upozorňují a informují je ohledně právních rizik, 
která jim hrozí, aby nadále pokračovali ve svých akcích, a další subjekty k jejich 
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rozvíjení; 

30. Požaduje, aby Komise zahájila konkrétní akce pro boj proti  nemovitostnímu dumpingu 
spojenému s cestovním ruchem, po vyslechnutí organizací, reprezentujících toto odvětví;

31. Žádá evropské vlády, aby dbaly na úplné uplatňování pravidel, vztahujících se na 
evropské společnosti během  delokalizace či plnění smluv v rozvojových zemích;

32. Žádá vlády rozvojových zemí, aby stanovily transparentní a obecně závazné postupy, 
jakožto nezbytnou podmínku pro jakoukoliv zahraniční investici;

33. pověřuje svého předsedu, aby toto usnesení zaslal Radě a Komisi.



PE 355.809v01-00 10/18 PR\562207CS.doc
Externí překlad

CS

EXPOSE DES MOTIFS

Le tourisme est aujourd'hui reconnu comme un des secteurs économiques les plus dynamiques 
et ce phénomène ne fait que s'accroître dans l'Union européenne et dans le monde.

Il est facteur de croissance de part les nombreuses activités industrielles qu'il génère et 
représente un "client majeur" des efforts de recherche et d'innovation technologique.
Il contribue à la formation et à la mobilité du personnel et insuffle une dynamique à la 
protection de l'environnement et à la conservation du patrimoine naturel et culturel.

L'hôtellerie et la restauration sont bien évidemment les premiers secteurs de l'industrie 
touristique ; mais, des transports à l'agriculture et l'industrie alimentaire, en passant par 
l'énergie, l'environnement, la culture, etc., tous les secteurs sont concernés en amont ou en 
aval du processus.

Le phénomène touristique constitue ainsi un système complexe, touchant une multitude 
d'acteurs, d'intérêts et d'objectifs différents.

Le secteur nécessite des fonds mais aussi une coordination des politiques y afférant et des 
schémas de promotion et de développement bien précis. Il est aussi fondamental que nous 
tenions compte de sa contribution, certes économique, mais aussi sociale dans notre société.

Par nature, la politique touristique dans l'Union européenne relève de la compétence des Etats 
membres. Toutefois les autorités locales ont un rôle non négligeable à jouer puisqu'elles 
contribuent directement à l'attractivité d'un site, d'une région et donc à la croissance 
économique et la création d'entreprises, essentiellement des PME-PMI et entreprises 
artisanales.

Ce constat intra-communautaire et mondial s'effectue dans les pays développés mais ne s'y 
limite pas car même si les pays en développement sont en retard dans ce domaine comme 
dans d'autres, il va sans dire que le tourisme est aujourd'hui perçu comme un facteur 
fondamental d'évolution et de prospérité et considéré comme un outil fondamental de l'aide au 
développement communautaire.

Au niveau du traitement institutionnel du secteur touristique, il est surprenant de constater 
que, malgré la transversalité du secteur, il n'existe qu'un service compétent au sein de la 
Direction Générale Entreprise de la Commission européenne. Ce service qui, d'une part 
présente un effectif en terme de personnel trop faible est, par ailleurs, insuffisamment informé 
et consulté sur les questions qui s'y rattachent. 

Il convient également de noter que la Direction Générale du Développement ne dispose 
d'aucun service et pas même de personnel en charge de la question du tourisme en son sein.

1. Le tourisme, facteur de croissance économique
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Le tourisme est un secteur extrêmement transversal qui concerne un grand nombre de secteurs 
et de politiques et, à ce titre, il est naturellement perçu dans les pays en développement 
comme un facteur de croissance économique.

Sans avoir la prétention d'être exhaustif, citons quelque uns des impacts positifs du tourisme 
sur ces pays:

En terme d'aménagement du territoire, le développement des activités touristiques nécessite 
des infrastructures et équipements adaptés. Par infrastructures, on entend tout d'abord des 
routes, des voies ferrées, des aéroports modernisés, des bateaux si besoin est.
En termes de transports, ces infrastructures requièrent des appareils et des équipements 
modernes et sûrs proscrivant tout engin vétuste et inadapté aux normes de sécurité.
Ces aménagements, en plus de promouvoir le développement des activités touristiques, 
contribuent au désenclavement des populations, leur permettent d'accéder aux moyennes et 
grandes villes, de s'approvisionner différemment, de s'ouvrir à la modernité et aux nouvelles 
technologies.

En terme entrepreunarial, les activités touristiques apportent une dynamique nouvelle par la 
création de besoins nouveaux. En sus des secteurs de l'hôtellerie et de la restauration qui sont 
générateurs d'emplois en grand nombre, une large place est faite aux initiatives particulières 
qui conduisent à la création de PME, PMI et de micro-entreprises dans des secteurs aussi 
divers que l'alimentation, l'artisanat en tout genre, les prestations privatives de transport ou 
d'activités d'orientation et de découverte.

Par ailleurs, loin d'être ponctuel et lié à un événement particulier - comme c'est parfois le cas 
dans les pays développés - l'essor touristique dans les pays en développement est continu (cf. 
statistiques) et engendre une pérennisation des emplois qui permet des profits et répercussions 
à court, moyen et long terme.

En termes financiers propres, il faut savoir que, tout en conduisant au développement 
économique, le tourisme permet à la fois un juste partage des profits avec les populations 
locales. 1€ "touristique" dépensé est directement investi.

Associé à la multiplication de prestataires et à la libre concurrence, le tourisme milite pour la 
disparition des monopoles d'Etat et lutte contre l'impérialisme de riches propriétaires. 

Ainsi, si on  peut aisément qualifier les activités touristiques de pérennes et génératrices de 
profits, gardons à l'esprit que les pays en développement ne disposent pas "d'armes" 
suffisantes pour parer aux phénomènes ou événements ponctuels susceptibles d'ébranler le 
secteur.

La stabilité des flux est rendue aléatoire lorsque surviennent des facteurs humains, sanitaires 
et naturels susceptibles d'avoir des impacts catastrophiques.

Peuvent être qualifiés de facteurs humains les conflits, guérillas, coups d'états militaires ou 
autres rébellions ; de sanitaires, les épidémies (ex : SARS - voir statistiques) susceptibles 
d'affecter la population (ex : grippe aviaire) ; de naturels, les changements climatiques et les 



PE 355.809v01-00 12/18 PR\562207CS.doc
Externí překlad

CS

expositions aux tsunamis et aux cyclones. 

Une référence particulière doit être faite aux petits états insulaires dont les populations sont 
d'autant plus exposées aux catastrophes naturelles qui représentent les plus grands risques 
sanitaires et financiers pour les pays en développement.

La vulnérabilité des états insulaires découlent de leur isolement géographique, de la 
petitesse et de la fragilité de leurs économies qui reposent sur le tourisme et un nombre limité 
de produits d’exportation, de leur forte dépendance aux combustibles fossiles importés et de 
la rareté de ressources naturelles telles que l’eau et la terre. 

Comment l'Union européenne et ses citoyens contribuent-ils économiquement à l'essor 
des activités touristiques dans les pays en développement?

De nouvelles destinations touristiques
Le tourisme intra-communautaire a connu un fort développement depuis les années 1970. La 
multiplication des infrastructures, l'inflation et la saturation des sites ont conduit les touristes 
européens à s'intéresser à d'autres destinations.

Les compagnies aériennes, voyagistes et autres opérateurs du secteur touristique ont contribué 
à ce phénomène par la multiplication et la diversification des prestations, des prix attractifs, 
des formules à la carte et autres mesures incitatives.

Le Fonds Européen de Développement, instrument financier de l'Union européenne 

L’Union européenne entretient des relations privilégiées en matière de commerce et de 
coopération en faveur du développement avec le groupe des pays en développement 
d'Afrique, des Caraïbes et du Pacifique (ACP), via l’accord de partenariat ACP-UE signé à 
Cotonou le 23 juin 2000 pour une période de 20 ans à compter du 1er mars 2000. 

Le volet relatif à la coopération en faveur du financement du développement de l’accord de 
Cotonou est financé sur le Fonds Européen de Développement (FED), défini par un protocole 
financier pour une période de cinq ans.

Comme le démontrent les statistiques ci-dessous, l'Union européenne contribue 
principalement et de façon non-négligeable au financement de projets à vocation touristique 
dans les pays bénéficiaires du FED.

Financements FED 
"tourisme" (€)

Total des financements FED 
(€)

Année Engagements Paiements Engagés (brut) Payés (brut)
2004 - 11.106.379,06 2.647.830.344,45 2.464.247.127,19
2003 6.549.000,00 12.917.811,61 3.488.852.306,22 2.156.903.263,58
2002 19.928.200,00 10.089.539,61 2.009.886.271,21 1.855.321.334,99
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2001 16.068.553,26 10.934.773.90 1.716.428.340,68 2.068.769.940,94
2000 15.759.180,09 5.926.999,17 4.005.710.773,92 1.567.480.634,21
1999 8.358.000,00 7.756.953,86 2.903.599.897,90 1.282.930.511,45

2. Le tourisme, facteur de protection de l'environnement et de conservation du 
patrimoine

Dans les pays développés ayant connu un essor touristique rapide et de masse, la protection de 
l'environnement physique et socioculturel a longtemps été négligée, au profit des 
performances économiques.

Aujourd'hui, les comportements ont changé et les préoccupations écologiques s'imposent du 
fait des grandes transformations qui affectent nos modes de vie à l'échelle planétaire.
On tend vers un tourisme conciliant préservation de l'environnement et garantie des flux 
touristiques.

Les pays en développement eux, n'ont généralement pas subi de dégradations 
environnementales du fait des activités touristiques mais bien des autochtones mêmes.
Appauvrissement, voire épuisement des ressources naturelles, déforestation, sécheresse, 
utilisation massives des hydrocarbures, absence de politique de gestion, traitement et stockage 
des déchets, sont autant de facteurs qui ont conduit vers la situation actuelle et qui se 
matérialisent notamment dans les exemples suivants : déchargements de quantité de déchets 
dans les mers des Caraïbes, marée montante d’ordures ménagères et d’autres formes de 
déchets dans les îles des océans Atlantique et Indien, pêche à outrance dans le Pacifique, etc.

Ainsi, la combinaison d'objectifs de progrès écologiques pour les pays en développement et la 
sensibilisation actuelle des touristes internationaux aux problèmes environnementaux permet 
de préserver l'écosystème et de contribuer à sa durabilité, conformément à la stratégie de 
Göteborg de 2001.

Le touriste se transforme en véritable protecteur du site visité ou, à plus grande échelle, de la 
région concernée.

Des formules comme l'écotourisme ou le tourisme solidaire - consistant à vivre parmi et au 
rythme des populations locales - sont bien évidemment privilégiées pour atteindre de tels 
objectifs. 

L'écotourisme qui s'est développé selon ses principes conceptuels et a étendu son champ 
d'action bien au-delà de la protection de l'environnement physique, devient un facteur de 
durabilité pour les régions visitées, d'une part en raison d'une prise de conscience nouvelle de 
la part des touristes de la nécessité de respecter l'environnement, d'autre part en raison des 
engagements socioculturels et économiques des communautés hôtes dans le développement 
de cette activité.

En terme de conservation du patrimoine culturel et architectural, il va sans dire que le 
développement du tourisme est positif, à condition d'utiliser des procédés de rénovation et/ou 
d'entretien assurant la durabilité et la fiabilité des travaux effectués.
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Une attention particulière doit être portée au patrimoine sous-marin qui, dans certaines 
régions, a déjà subi des dégradations considérables, du fait des touristes se livrant aux 
activités de plongée sous-marine ou des autochtones dans le cadre de pêches non-
réglementées ou excessives.

Le progrès technologique est aujourd'hui au service du développement. On constate 
malheureusement que, par manque de ressources financières, par l'insuffisance de formations 
ou simplement la méconnaissance de techniques existantes, des technologies adaptées et 
performantes ne sont pas utilisées.

Citons l'exemple du récent Tsunami de décembre 2004 qui, sans compter les milliers de pertes 
humaines, a causé des dégâts environnementaux et du patrimoine catastrophiques et 
irrémédiables. L'existence d'un système d'alerte rapide aurait permis de minimiser ses 
conséquences.

3. Le tourisme, facteur de démocratie et facteur d'équilibre politique

Comme le reconnaissent de plus en plus de dirigeants, la capacité de se développer dépend de 
la démocratie et de la bonne gouvernance.

La démocratisation, le développement économique et la corruption sont ainsi étroitement liés. 
Dans certains pays, richesses, démocratie et niveaux de corruption faibles ou modérés se 
renforcent mutuellement; ailleurs, pauvreté, institutions politiques non démocratiques et 
niveaux élevés de corruption composent une riche mosaïque de cas.

Dans les pays en développement, on constate que l’efficacité des réformes globales apparaît 
limitée. En revanche les réformes sectorielles, dès lors qu’elles obéissent à certaines règles, 
permettent d'avoir prise sur les problèmes de corruption et peuvent donc contribuer à leur 
réduction de manière durable.

C'est à ce stade qu'intervient le tourisme. Le développement des activités touristiques est 
générateur de réformes. L'arrivée du touriste requiert certes des infrastructures mais le touriste 
veut lui des garanties. Des garanties de paix et de sécurité.

Des garanties de respect des principes démocratiques et des droits de l'homme. Le touriste est 
l'œil qui observe et la parole qui rapporte.

Les régimes totalitaires, la concentration des pouvoirs, les guérillas et mouvements 
séparatistes ou, dans les cas extrêmes, les massacres ou les tortures sont incompatibles avec le 
développement du tourisme.

Le seul fait de savoir qu'une zone ou qu'une région est en conflit constitue un frein au 
déplacement, même si le lieu ou la zone de villégiature se trouve à plusieurs centaines de 
kilomètres et qu'une protection militaire est assurée.

Or, les gouvernements ont conscience des bienfaits économiques et démocratiques du 
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tourisme.

Le tourisme nécessite ainsi des réformes. Des réformes ayant trait à la démocratie et à la 
gouvernance.

Des institutions dignes, des freins à la corruption, de la transparence administrative, un droit à 
l'information et à l'expression, la protection des travailleurs et de leurs profits sont autant 
d'éléments inhérents au développement du tourisme.

Qui plus est, le tourisme est fédérateur de groupuscules régionaux et porteur d'initiatives 
régionales.

Le touriste est demandeur de diversité ; il veut optimiser le temps imparti et amortir le coût du 
voyage en multipliant les activités et les visites ; excursions journalières, déplacements intra 
et inter-régionaux, immersion ponctuelle en milieu naturel, etc.

Ainsi, l'application du principe de libre circulation des touristes telle qu'on le connaît en 
Europe est un outil indispensable au développement touristique.

Il favorise, voire impose la communication entre gouvernements, populations ou ethnies, 
notamment à travers la mise en œuvre de projets financés dans le cadre du FED, de 
programmes à caractère culturels mais aussi à travers la mise en place de projets touristiques 
bi ou pluri-nationaux. 

En termes de promotion touristique, à défaut d'une politique européenne du tourisme, les 
gouvernements des Etats membres appuyés par les tours opérateurs, compagnies aériennes, 
voyagistes et autres prestataires de services à vocation touristique, ont les moyens d'orienter le 
choix des citoyens européens.

A ce titre, il serait plus que souhaitable qu'une publicité négative active se développe à 
l'encontre des pays sous dictature et/ou transgressant les principes démocratiques et les droits 
de l'homme.

4. Le tourisme, facteur de santé publique et d'éducation

Les maladies transmissibles, notamment le VIH/SIDA, le paludisme et la tuberculose, 
continuent de freiner le développement des pays concernés.

Le tourisme contribue au développement des politiques de santé publique car il nécessite des 
investissements dans le secteur de la santé qui apportent une contribution notable à la 
réduction de la pauvreté et à la croissance économique. 

Sont bien évidemment en ligne de mire les vaccins qui doivent être multipliés ; des 
organismes tels que GAVI et le Vaccine Fund dont les missions de vaccination de l'enfance 
jouent pour beaucoup dans l'amélioration de la santé publique doivent bénéficier d'un soutien 
financier communautaire permanent. 
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En matière de paludisme, en attendant la mise au point d'un vaccin qui, à lui seul, ne suffira 
pas à vaincre la maladie, la lutte contre celle-ci doit mobiliser toutes les armes disponibles : la 
lutte anti-moustique en fait partie, mais aussi la prise en charge rapide des malades, cruciale 
pour la survie des sujets à risque de complications graves, ainsi que la recherche scientifique.

Les mesures sanitaires, la salubrité des lieux publics, la conservation des aliments et leur 
conditionnement sont quelques-unes unes des mesures prioritaires pour l'accueil touristique. 
Des pratiques destinées à la clientèle touristique - telles que l'utilisation de capsules d'eau ou 
la stérilisation - développées dans des établissements spéciaux, contribuent à la prise de 
conscience générale des progrès à faire dans ces domaines.

L'essor touristique contribue également à l'éducation des populations.
Le développement des infrastructures et des voies d'accès permet le désenclavement 
géographique mais oblige également à une ouverture d'esprit, à l'apprentissage des langues.

L'adaptation des entreprises aux nouvelles technologies figure parmi les faits marquants de 
l'industrie du tourisme en ce début de XXIe siècle.

Les pays en développement n'y font pas exception, à la différence que cette nouvelle ère des 
technologies de l'information et de la communication participe à l'éducation des populations.
Internet est ainsi un outil formidable d'aide au développement. On constate malheureusement 
encore trop de défaillances dans son utilisation et un accès trop limité des populations.

Enfin, on constate que la participation des populations au développement touristique par le 
biais des mesures évoquées dans les points précédents permet l'élévation du niveau de vie 
global et la création progressive d'une classe moyenne indispensable au développement 
économique et social des pays concernés.

5. Le tourisme, facteur de dérèglements et d'abus divers

Malgré l'impact très positif du tourisme dans les pays en développement, on constate qu'il 
peut néanmoins être synonyme d'abus en tout genre.
Il semble ainsi nécessaire de mettre en exergue 2 types de dérives qui sont aussi les plus 
fréquentes : le tourisme sexuel et le dumping immobilier.

• Le tourisme sexuel 

Cette pratique est aujourd'hui considérée comme le troisième commerce illégal dans le 
monde, après la drogue et les armes. Véritable fléau, le tourisme sexuel se développe à un 
rythme inquiétant, particulièrement dans les pays pauvres où il entraîne dans la prostitution 
des centaines de milliers d'êtres humains, dont une part non négligeable d'enfants.

L'exploitation sexuelle d'enfants dans le tourisme est majoritairement le fait de personnes qui, 
sans être des pédophiles assidus, profitent de leur séjour dans ces pays pour ignorer les 
interdits qu'ils respectent habituellement.
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Ce commerce, très lucratif, génère des profits importants de manière directe et indirecte et, si 
les souteneurs sont prêts à tout pour ne pas perdre leurs revenus, les pays concernés hésitent 
également à sanctionner sévèrement cet état de fait. 
Beaucoup se droguent pour supporter ces sévices. Le jeune proposera ses services, contre 
rémunération. Comme il racole, on considère qu'il est demandeur. C'est derrière cet argument 
que se cache le client : il ne fait qu'accepter un service et, d'ailleurs, il se dit qu'il paye. La loi 
aujourd'hui est là pour rappeler qu'un enfant reste un enfant quelles que soient ses origines, il 
faut le protéger. 

Le tourisme sexuel est en pleine expansion. Les associations de défense des droits de l’enfant 
constatent chaque jour l’ampleur de ce phénomène pédophile. Certains facteurs favorisent le 
tourisme sexuel. La pauvreté, le manque d’éducation, le développement d’Internet - et donc 
des réseaux pédophiles - et la baisse des prix du transport aérien participent à son expansion. 

• La spéculation immobilière

Les populations de nombreuses destinations touristiques font aujourd'hui le bilan d'un 
développement qui n'a pas mis leurs intérêts et droits sur pied d'égalité avec ceux des 
visiteurs.

Les habitants des endroits où la déferlante touristique s'est abattue se demandent encore 
pourquoi ils n'ont pas été consultés et pas même informés concernant ces développements qui 
bouleversent leurs vies.

Trop souvent la course aux spéculations immobilières et les transactions entre promoteurs et 
autorités locales se sont déroulées en marge des réalités locales, sans intérêt aucun pour la 
condition des autochtones.

Ces mêmes autochtones se demandent après coup pourquoi, une fois les infrastructures 
construites et la situation établie, ils n'y ont ni accès matériel ni financier et pas même, au 
moins, une part équitable de cette activité dont l'expansion ne peut apparemment être enrayée.

Qui plus est, il n'est pas rare que ces mêmes spéculateurs en matière immobilière mais aussi 
d'autres prestataires de services touristiques ou voyagistes aient délibérément soudoyé ou 
corrompu des autorités locales afin de bénéficier d'un privilège sur investissement.

Il est tout aussi fréquent que les autorités locales, elles, utilisent l'arme du retard administratif 
ou la lourdeur des procédures pour laisser libre cours à la spéculation immobilière.

C'est pourquoi, il incombe aux autorités des Etats d'origine des investisseurs de veiller à ce 
que les règles déontologiques et économiques qui leurs sont originairement applicables soient 
aussi mises en œuvre dans les cas cités.

Tout comme l'assurance de procédures locales transparentes et réglementées doit être une 
garantie à l'investissement étranger.

Valorisation de sites, construction d'infrastructures d'accueil, rénovation du patrimoine 
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historique, formation du personnel, transmission de savoir-faire sont autant de mesures qui 
doivent perdurer et se développer dans une optique d' "investissements durables" à profits 
partagés. 

L'éventuel désengagement d'un investisseur étranger ne doit pas être synonyme de cessation 
d'activité ou d'exploitation et de pertes d'emplois.
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